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OCOBEHHOCTH NNEPEJJIAYU HA3BAHU ®UJIHbMOB
KAK JIMHI'BOKYJIBTYPHAS ITPOBJIEMA

Kybancxuii eocyoapcmeennwiii ynusepcumem, 2. Kpacnooap, Poccusi

AnHoTanus. B cratbe oTpaxkaroTcsi 0COOCHHOCTH Teperadyn Ha3BaHUI (UIBMOB C aHTJIIMHCKOTO
A3bIKA HA PYCCKHI, pacCCMaTPUBAIOTCS OHCKYCCHOHHBIE BOMPOCHI MO PACKPBITHIO UX MParMaTHYECKOrO
MOTEHIMAJa, a TAK)Ke IPOBOJUTCSI CPABHUTENIBHBIN aHATN3 IEPEBOIOB (QIIBMOHIMOB. AKTYaJIbHOCTh HC-
ClIeIOBaHUs 00yCIIOBIIEHA TEM, YTO KOJIMYECTBO BBIXOASIINX B MPOKAT KMHOKAPTHH YBEIMUUBACTCS C KaX-
JBIM JTHEM, a JJIsI TT0Ka3a 3a TpaHuIel Tpedyercs ux Jokanu3anus. Llens paboThl 3aKkmodacTcsi B CpaBHH-
TEJILHOM aHaJIU3€e MEePEeBOJOB Ha3BaHUIl (pUIBMOB B paMKax peajn3alii UX NparMaTuieckoro MoTeHIHa-
na. MatepuaioMm Uil MCCIIEIOBAHUS MOCTY)KWIN aHTJIOSA3bIYHbIE (QUIBMBI M CepUajbl KMHOKOMITaHHMA
20th Century Fox, Columbia Pictures, Paramount Pictures u ap. TeopeTuko-MeTomoiornueckas 6asa uc-
CJIE/IOBAaHUsI TIpENCTaBIsgeT coboil paboThl Takux ydeHbiX, kak JI. E. Uepkacckuii, B. H. Komuccapos,
S1. . Perkep u np. B pe3ynbrate BBISBICHO, YTO JJIS JIOKATM3aIUU (HUIBMOHUMOB OCYIIECTBISCTCS Psil
JIEKCHYECKUX, TPaMMaTHYEeCKUX U CHHTAaKCHYECKUX ajanTanuid. BaxHylo poib urpaer ajeKkBaTHOCTb Ie-
peBoJa, KOTopasl 3aKII0YaeTCsA B COXPAaHEHUH COAEP KaHUsl OPUTHHAIIA C TOYKH 3PEHUS HE TOIBKO JIEKCH-
K{ ¥ TPAaMMAaTHKH, HO M €ro mparMatudeckoil pyHknnu. CpaBHUTENBHBIA aHAIN3 EPEBOIOB (PUITEMOHH-
MOB IOKa3all, YTO JaJeKO He BCETrJa POCCHHCKHE JIOKAIM3aTOPhl YCIENIHO aJalTHPYIOT UX IS PYCCKO-
S3BIYHOM ayAWTOPHH, YTO CBS3aHO KAaK CO CIOXKHOCTSIMHM IEPEBOAA, TaK U CO CTPEMIICHHEM CHAEIATh
YCHEIIHbII MAapKETUHTOBBIHN XOI.

KuarwueBble ciioBa: d)u]leOHuMbl, npaeMamuueCKuﬁ nomenyua, 1uH260KYJ1bmypoaocus, J1oKaiu-
3ayus, adanmauzm, cmpamecuu nepeeoéa
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Abstract. The article reveals the peculiarities of translating film titles from English into Russian,
discusses the issues on the realization of their pragmatic potential and presents a comparative analysis of
translation of filmonyms. The relevance of the study is due to the fact that the number of films is increas-
ing and it is needed to localize them. The aim of the study is a comparative analysis of the film title trans-
lations considering the realization of their pragmatic potential. The study materials consist of English-
language films and series produced by 20th Century Fox, Columbia Pictures, Paramount Pictures, and
others. The theoretical and methodological framework includes the works of L. E. Cherkassky, V. N. Komis-
sarov, Ya. I. Retsker, and others. The result of the study shows that localization of filmonyms makes use
of various lexical, grammatical and syntactical adaptation. Translation adequacy plays a crucial role: it
requires preserving the original’s content at the lexical and grammatical levels and also in terms of its
pragmatic function. The comparative analysis demonstrates that Russian localizers do not always success-
fully adapt film titles due to translation difficulties or marketing outcome.
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tion strategies

239



L. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University Bulletin / Becmuux YI'TIY um. U. A. Arosnesa. 2026. Ne 1(130)

Beenenne. Kunematorpad B coBpeMeHHOM OOIIECTBE 3aHUMAET OJHY U3 CTyMEHEH pas-
BUTHS 4Ye€JIOBEKa, (OPMUPYS MUPOBO33PEHHE, IICUXOJIOTHIO U COLMOKYJIbTYpPHBIE MPEICTaBIIe-
HUs 3puTeneil. Hazanus ¢GunbpMoB, nin QUIBEMOHUMBI, COAEPKAT B cebe MCTOpUUECKUE KOH-
TEKCTHI, SMOLIMOHANBHBIE YCTAHOBKM U pa3iMyHbIE OCOOCHHOCTH IienieBod ayautopuu. [Ipo-
OemMa WcCleIOBaHMS 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO IEpeBO (HIBMOHMMOB IPEACTABIIECT COOOH
CIIOXKHBIN TIpoIiecc, TPeOYIOMUH TITyOOKOT0 MOHMMAHUS S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEW, MCTOPHUKO-
KyJBTYPHOTO Pa3BUTHS, a TAK)KE COLUAIBHON cpefibl, B KOTOPOIl HaxoAUTCs 3puTens [8, c. 28].
K takum (hakTopaM OTHOCSTCS MEHTATUTET, KiaccoBas muddepeHImanis HaceleHus (moTpe-
Ourens). B Ha3zBaHMAX (QUIBMOB BBIPAXKAETCS ABTOPCKUM 3aMBICEJ, TEPENACTCS HE TOJIBKO
npeaMeTHast HHGOpManus, HO ¥ SMOLMOHAIBHBIH (DOH, B HUX 3aJI0KEH KYJNbTYPHBIH KOJ TOH
WJIM WHOW CTpaHsl [7, ¢. 226]. Llenb pabOTHI 3aKIF04AETCS B CPABHUTEIHLHOM aHAJIN3E MEPEBOJIOB
Ha3BaHUH GHIHLMOB KOHITA XX — Hadasa XXI BB. pa3IMdHBIX KaHPOB (IpaMaTHUCCKHUE, TPHUII-
Jiephl, yXKachkl, KOMeInH, OOCBUKH W (PaHTACTHKA) B paMKaX peaM3allii WX MParMaTHYeCKOro
noreHnuana. CyTpb mparMaTUKU — BO3JIEHCTBHE Ha 3puUTeNs. 3aadya MepeBoAUrKa Kak Mmocpea-
HHMKa MEXy aBTOPOM U PELIMITMEHTOM COCTOUT B HOHATHOM TPAaHCIMPOBAHWHU ITOM MparMaTuKH.

AKTyaIbHOCTBH HcciegyemMoil mpoduaembl. C TOUKU 3pEHUs JIMHTBUCTUYECKON HAyKH,
npobjeMa nepeBoia Ha PyCCKUH SI3bIK Ha3BaHWH WHOCTPAHHBIX (HIBMOB SIBJSIETCS Majo pas-
paboranHoii. CrieHapuy KMHO(QHUIHLMOB 3a4acTyl0 OCHOBaHBI Ha XYJOKECTBEHHBIX TEKCTaX WM
BJIEKYT 3a c000i1 00pa3oBaHKe HOBBIX MpomM3BeAeHMA. Takum o0pa3om, mpodiemMa aHaN3a | Tiepe-
BOJIa Ha3BaHWUH (PUIILMOB SIBJISIETCSI HE MEHEE BaKHOM, YeM BOIIPOCHI, ¢ KOTOPBIMHU TIEPEBOTIUKN
CTaJIKUBAIOTCS TIPU W3YyUCHHH 3ariiaBUi XYJ0KECTBECHHBIX MPOU3BEACHUH. HeT equHbIX KpuTe-
pueB nepeBosaa (GUIBMOHUMOB Ha PYCCKHMH SI3bIK, YTO TPeOYyeT MPOBEICHUS AOTOIHUTEIbHBIX
uccienoBaHui. 3ajada nepeBoIUNKa — aaNTHPOBATh Ha3BaHUS (PUIBMOB TaK, YTOOBI COXpaHH-
JIOCh OPUTHHAIILHOE COOOILIEHUE U, B TO JK€ BPEMsl, HE HApYIIMIOCh BOCHIpHsATHE 3puTens. bes moka-
3anry (GUIBMBI M CEpHabl IOTEPSUTH Obl HE TOJIBKO KaCCOBBIE COOPBI, HO U KyJIbTYPHYIO 3Ha-
yuMocTh. OTHAKO Ha HUX BIUSIET HE [IPOCTO aaNTalysl, a UMEHHO YCIICIIHbBIM NepeBO, T. K. QUIlb-
MOHHUM SIBJISIETCSI HEKOM TOBAapHON KapTOUKON BCEH KMHOKAPTUHBI, HE IIPOCTO 3JIEMEHTOM KOM-
MO3UIMH TEKCTA, a €ro 3HAaYNMON 4acThIO.

Matepuaj U MeTOAbl Hccael0BaHUsA. MaTepuanoMm Ajisl MCCIECIOBAHMUS MOCITYXHIN
aHrnos3piuHble GIbMbl U cepuansl kuHokommanuii 20th Century Fox, Columbia Pictures,
Paramount Pictures, Miramax Films, Warner Bros., Walt Disney Company, DreamWorks, Sony
Pictures, Universal Pictures u ap. it nuzyuenus npooiemsl nuzyueHo okoso 100 GpruiabMOHUMOB.
TeopeTuko-merofooruyeckas 6a3a MCCIEIOBaHUS MPEACTaBIseT cO00H pabOThl TaKHX Yde-
HbIX, kKak B. H. Komuccapos [5], f1. W. Peukep [6], JI. E. Uepkacckuii [7], }O. B. baduuesa [1] u ap.
B xone paboTsl MpUMEHEHBI: METOJ CIIOIIHOM BBIOOPKH, METO/ KilacCU(UKALIMN, CPABHUTEb-
HBIM U ONMCaTeNbHBIA METO/Ibl, TEOPETUUECKUH aHAIN3 HAYyYHO-METOJUYECKOH JIUTEPaTyphl, a TaK-
K€ CEMaHTUYECKHUI aHAIN3.

Pe3yabTaThl HccaenoBanus u ux oocy:xkaenue. M. P. Tanbnepun kiaccuuuupyer Ka-
TErOpuy 3arjaBusl CIECIYIOUIMM 00pa3oM: K CEMAaHTHUECKUM OH OTHOCUT WH(OPMATUBHOCTD,
rryOuHy (OJTEKCT), PECYNIIO3UIHIO U MTParMaTHKy, a K CTPYKTYPHBIM — WHTETPAIHIo, CIIe-
JIEHHE, PETPOCIEKIINIO, TTPOCTIEKIINIO, TAPTUTYPHOCTh M KOHTHHYYM [4, c. 524].

[Iparmatuka mpencrasisieT co00il «KOHKPETHYIO YCTaHOBKY Ha umtaress» [4, c. 526].
B Ha3zBaHMM JaHHAs yCTaHOBKA OTpa)kaeTcs sipye, YeM B CaMOM «Telie)» MPOM3BEACHUS, IO0-
CKOJIBKY Ha3BaHUE — 3TO AJIEMEHT, C KOTOPHIM YUTATENb WIIH 3PUTENh CTAJIKUBACTCS B TIEPBYIO
ouepenb, ¥, TAKIM 00pa3oM, OHO UI'PAeT 3HAYUTEIHHYIO POJIb B TOM, OyJIET JIN OH 3HAKOMHTbHCS
Jlajiee C 3TUM MPOU3BEACHUEM.

WNudopmarusrocts U. P. ['anbneprH onpenenseT Kak BeAYIIyI0 TPaMMaTHYECKYIO KaTe-
ropuro Tekcta [4, ¢. 526]. Taxxke BaxxHeHIIeH 3a1aueii 1000T0 Ha3BaHHsI CYUTACTCS COOOIIECHHE
YUTATEIIO WM 3PUTENIO B CKATOM BHIE 00 OCHOBHOM TEMAaTHKE IPOM3BEICHUS, T. €. BHIIOJIHEHHE
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uHpopmaTuBHOH GyHKIuK. K npumMepy, B Ha3BaHUU MOXET OTpa)kaThCsi HHGOpMALUs O JKaHpe
KUHOKAapPTHHBI, a TaKKe 0 ee dMouuoHabHOM (hoHe. [lof 3aBepIIeHHOCTHIO HcCIeq0BaTeNb M0-
HUMAaeT B3aMMOOTHOIIEHHE MEXIY Ha3BAaHHEM U OCHOBHBIM KOPIIyCOM TEKCTa, €r0 HayajioM
Y KOHIIOBKOH [4, ¢. 528—529]. Takum 00pa3om, Ha3BaHWE UTPAET 3HAYUTEIHHYIO POJIb B Peau-
3allUM JAHHOW KaTETOPHH.

JocTmwkenne anekBaTHOCTH TMEpeBOJia MPOUCXOIUT C yUYETOM KOMMYHUKATHBHOW (PyHK-
iy (UIBMOHMMA KaK Ba)KHOTO 3JIEMEHTa KHHO(QMIbMA, T. €. IPU IepeBoAe TpedyeTcs mparma-
TUYECKasl aJanTaiusl Uil JOCTIKEHHS aJeKBATHOCTH, YTO SIBISICTCS OCHOBHOHM CIIOXHOCTBIO
NpY JIOKaJTU3aluy Ha3BaHUH GUIbMOB. [ 3TOro He0OX0AUMO YUHUTBHIBATh LENBINA psia (akTo-
POB, TaKMX Kak BepOallbHbIe M HeBepOaNbHBIE CPENCTBA KOMMYHHUKAIWHU, 0OOIIee CofepKaHue
(cMbIcnoBast Harpy3Ka), CpeaCcTBa BEIPA3UTEIBHOCTHU U SI3IKOBOE O(OPMIICHNE TEKCTa OPUTHHA-
Ja B pamkax mepeBoja [9, c. 66]. [ns agexBaTHON mepenadd (pUIEMOHMMOB HCIIOJIB3YIOTCS
pasnuuHbie nepeBogueckne Tpanchopmaruu. JI. C. bapxymapoB cocTaBun ciemyromnyro Kiac-
CHU(UKALUIO CIOCOOOB MEPEBOAA: IEPECTAHOBKHU (M3MEHEHHUS MOPSAKA CJIOB M CJIOBOCOYETAHUIN
B MPEIJIOKEHUH); 3aMEHBI ((OpM CIIOB, YacTel pedn, YWICHOB MpeIoKeHust); JobaBneHus (Heo0Xo-
JIMble B KOHKPETHOM KOHTEKCTE JUIsl YTOYHEHHS KaKOTo-JIMOO0 MpU3HAKA); OMyIIeHus! (M30exaHue
OTIpeIeIeHHBIX CIIOB WM BBIPAXKEHHUH B paMKax COOITIOACHHS HOPM sI3bIKa TiepeBoa) [2, c. 135].

Ha ocHoBaHMu NMPOBEAEHHOTO aHAIM3a MOXHO CZEIaTh BBIBOJ O TOM, YTO a/I€KBaTHOCTD
nepeaud Ha3BaHUN (UIIBMOB SIBJISICTCS MPEXKJIe BCEro JIMHIBOKYJIBTYPHOU mpobnemoii. [lepe-
BOJYMK CTAIKHBAETCS C PAAOM TPYIHOCETH, KOTOpble HeoOxoaumo pemuTsb. [lepBas — mpobie-
Ma MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKALlUM, OHA CBA3aHAa C Pa3lUYMAMU MEXIY KyJIbTypaMH CTpaH,
C OTpakeHHueM ux ocobeHHocTel B puibme. [lepeBoaurK TOKEH BIaJeTh 00EUMH KYJIbTYpaMu
KOMMYHHKAIIUH, 00JIa1aTh ONpeIeIeHHBIMI 3HAaHUSAMH, HABBIKAMH aIalTallul K TOW WU WHON
cpene. C mepBoii mpoOIeMoii TeCHO CBsi3aHa BTOPAsi: HEBO3MOXKHO TIEPEBECTH CJIOBO HIIH CIIOBO-
coyeTraHue 0e3 MOTEPH CMBICIIA BBICKA3bIBaHUS. B 3TOH CBS3M CyIIECTBYIOT KPUTEPHU OLIEHKU
KadyecTBa MEPEBOJUMOTO MPOM3BEICHHS: aleKBATHOCTh MEpeaHHON WH(OpMalHU, COOTBET-
CTBHE JIEKCHYECKUM, TPAMMAaTHYECKHUM M CTHJIMCTHYECKHM HOPMaM s3blKa MepeBoja, TOUYHAsS
nepeaaya No3ULUHN aBTOPOB KHHOKAPTHUHBI.

[Mpsimoii mepeBo/ KaKk OJMH W3 MPUEMOB Yallle BCETO HCIOJb3yeTcs, Korjaa (GUIbMOHUM
npeacTaBisieT co0oi UMsI COOCTBEHHOE M PEalM3yeTcsl C MOMOIIbIO 3aMMCTBOBAaHHMN, KaJbKU
i O6ykBansHOTO TiepeBoya [10]. Hampumep, anTponiorumusie punmsmornMbl “The Nutcracker
and the Four Realms” (2018) — «lllenkyHunk u 4eTbipe KOpoJieBCTBa», “Martian” (2015) —
«Mapcuanuny, “Spider-Man” (2002) — «YenoBek-nayk» wim okansHble “Oklahoma!” (1999) —
«Oxuaxomaly, “Riverdale” (2017) — «Puepueiin» [3]. OmHako, eciau MpsSiMOe COOTBETCTBHE
MEXJY SA3bIKAMH OTCYTCTBYET, MEPEBOJI TpeOyeT MPUMEHEHHUs JIEKCHYECKUX, TPAMMAaTHUECKIX
WM CUHTaKcu4yeckux TpaHcopmanuii ([2], [6]). B OonbIiMHCTBE CBOEM 3Ta CTPATErHs KOM-
NEHCUPYET >KAaHPOBYIO HJIM CMBICIOBYIO HEIOCTATOYHOCTH HPSMOTO IEPEBOJA, Wrpas CyIie-
CTBEHHYIO POJIb B (JOPMHUPOBAHMHU OOIIEH KapTHUHBI B Ta3ax 3pUTEIIS U PEKIaMe U UCIIOJNIb3YyeT-
¢ B mepeBojie (QUIBMOHUMOB, COACPIKAIIUX HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpPHBIA KOMIOHEHT: “Cars”
(2006) — «Taukwm», “The Runner” (2015) — «berneny», “The Secret Life of Walter Mitty” (2013) —
«HesepositHas xxu3Hb Yontepa Muttuy, “Zero Hour” (2013) — «Ilocneauuii uacy.

He Bcernia sKBUBaJICHTHBIN MIEPEBOJI SIBISIETCS IPArMaTHYECKH aJeKBaTHBIM, U TOTJIA Tie-
PEBOAYMKY HEOOXOIUMO HCITOJIB30BaTh METOI IIparMaTudeckoit agantarm [5, c. 60]. [Iparma-
THKA CBS3aHa HE TOJBKO C CAMUM (PHIBMOM, HO M C OTHOLICHHUEM K HEMY PELMITMEHTA B LEJIOM:
3TO €ro JIMYHBIHA OIBIT, (PU3NUECKOE WIM MOPAILHOE COCTOSIHUE, MHTEPECHI, BKYCHI H T. I1. Tak aB-
TOP CTPEMHTCS MPHBIIEYb ONpEACTICHHYI0 ayAuTOpHi0. HampuMep, KpUMUHATBHAS JIpaMa pe-
xuccepa M. Manna “Public Enemies” (2009) B poccuiickoM mMpokaTe MOJIydyusia Ha3BaHHE
«xonnu Jl.», 9TO SIBIISIETCA MMOJTHON 3aMEHOI QPUIBMOHMMA, KOTOpasi MOXKET ObITh 00yCIIOBIIE-
Ha KYJBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU SI3bIKA MJIM KOMMYHUKATHBHBIM KOMIIOHECHTOM COJICPKaHHS.
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WuHorna npsiMoii mepeBon (GHUIBMOHHMAa CMOTPHUTCS HEYMECTHO B YCIOBHAX OOILECTBEHHOTO
MBIIUICHAS ayAuTOpuH, moTpedistomeit mpoaykt: “Eliza Graves” (2014) — «O0urtenb mpoKIs-
TeIX», “Hotel Transylvania” (2012) — «MoHcTpsl Ha KaHuKynax», “Tangled” (2010) — «Pamyn-
uens: 3amyranHas ucropus», “The Bucket List” (2007) — «Iloka He chirpan B smuk». [psmoit
nepeBof “Public Enemies” — «Bparu rocynapctBa» ObLI OBl BIIOJIHE JIOITYCTHM, OAHAKO Ojaro-
Jlapsi OTEYECTBEHHBIM IIEPEBOAYMKAM IIPOM30LLIO COBNAICHNE HHUIMATIOB akTepa J[xonnu Jlen-
na ¢ UMEHEM TJIaBHOTO Teposi, YTO SBHJIOCH CBOCOOPAa3HBIM MAapKETHHTOBBIM XOZOM, CIIOCO0-
HBIM IPUBJIEYb BHUMAHHE PYCCKOTOBOPSILEH ayAUTOPHH C €€ JIF0OOOBBIO K IIHUPOKO N3BECTHOMY
akTepy. UTo KacaeTcs NmparMaTH4ecKoro MOTEHIHala, ajanTauys HOJ LEJEBYI0 ayIJUTOPHUIO
OCYILECTBIICHA, OJTHAKO OPUTHHAILHOE Ha3BaHHE KapTHHBI HE COXPAHEHO, YTO TOBOPHUT O Ya-
CTHYHOH peanu3aluy nparmMaTuieckoil QyHKuuu.

B. H. KomMuccapoB BbIJiesI€T TpU TUIA IparMaTHYecKON ajanTalyy, KOTOpbIe Mbl jJajiee
paccMoTpuM [5, c. 61]. [lepBriif THI 3aKII0YAETCS B OTPAXKEHUN SMOITMOHATILHOCTH, CBI3aHHOU
¢ mepenadeii 0coboro accoruaTUBHOTO psiaa. Takas aganrtanys MOAXOJUT B TOM CIIydae, €Clid
3arojOBOK COJEPKUT KyJIbTYPHBIM KOMIIOHEHT, pPa3rOBOPHYIO WM, HA00OPOT, BO3BBILICHHYIO
nekcuky: “Dumb & Dumber” (1994) — «Tymoit u emie Tymee», “Dirty Grandpa” (2016) — «/le-
JQyliKa jierkoro noseneHus», “The Prodigy” (2019) — «Owmen: Ilepepoxnenue». Tem He MeHee
CYIIECTBYIOT OTPpaHUYEHHS B UCIIOJIL30BAHUH HEHOPMATUBHOMN JIEKCHUKH, TOITOMY €€ HE 4acTO
MOYKHO BCTPETUTH B (PUIbBMOHUMAX.

Bropoil Tun mpeanonaraer IOCTHKEHHME aJeKBATHOTO BOCHPHUATHUS IEPEBOAUMON HH-
¢dopmanmu perunueHToM. CII0)KHOCTh COCTOUT B TOM, YTOOBI KOPPEKTHO MEpeaTh COOOIEHHE,
MOHSATHOE HOCHUTEJIIO S13bIKa, HO HEM3BECTHOE PYCCKOrOBOpALIEMY 4enoBeKy. OIHUM U3 TaKHX
Croco0oB sBIsieTCA npueM nobasieHus nHpopmanmu. Hanpumep, npu nepeBoge TONOHHMMOB
(Idaho, Jacksonville, Arkansas, East Sussex u 1p.) IpUHATO JOOABIATH CIOBA «IITAT», «IIPO-
BUHIUSA», «Tpad)cTBO»; NpHU JOKAIM3ALMN HAa3BAaHUH OpraHU3alUii NPOMCXOAMT CIEAYIOIIEe:
“BBC” — «kopnopanus bu-6u-cu», “Sony Pictures” — «kuHokommanus Conu [ukaepsy.

TpeTtuil TUN ajanTanuy HyEH JUIs BO3JECUCTBHS HA KOHKPETHOIO, @ HE HA «MAaCCOBOI0»
sputens. [lepeBoqunky HE0OXOAUMO JOKAIU30BaTh (GUIBMOHUM, CEMAaHTHKA U CTPYKTypa KO-
TOPOT0 OTJIIMYAIOTCS OT SI3BIKOBON CHCTEMBI sI3bIKa NepeBoa. Kak mpaBuiio, Takue Ha3BaHUS CO-
CTOSIT W3 CIIOBOCOUETAHUN WIM TMPEeMIOKeHU. B pesynpTaTe 4acTo MoiaydaeTcsi COOOIICHHE,
HE UMeIoIIee MouTH HU4ero obmiero ¢ opuruHanom: “Knives Out” (2019) — «JloctaTh HOXUY;
“The Pacifier” (2005) — «JIpIchIit HsHBKA: Crien3agaHue.

i cpaBHUTENIBHOTO aHaIM3a NepeBoja (UIBMOHMMOB B paMKax peaju3aldy UX Ipar-
MaTHYECKOTO TOTEHIIMAa PACCMOTPUM MPUMEPHI YIauyHbIX, HEYJAAYHBIX U CIOXKHBIX CITydaes.
KpureprsiMu OLICHKH CTajIM: peanu3alusi KOMMYHUKaTUBHONW (YHKUUM (DUIBMOHHMA, N3MEHE-
HHUE / COXpaHEHHE OPUTMHAIBHOIO Ha3BaHMSA, a TAKKE JIMHTBOKYJIBTYpHas CTOPOHA BOIPOCA.
st cpaBHEHUS B3SITHI XY/I0KECTBEHHBIE (PHIBMBI PA3TUUHBIX KAHPOB: JIpaMaTHIECKHE, KOMe-
JIMITHbIE, TPUIUIEPHI, OOEBUKH U (haHTACTHKA.

“Argo” (2012) — «Onepanust Aproy». B anrno-kynasType ayguTopus Jiydlle BOCIPHHUMA-
€T OIHOCIIOXKHBIE HAa3BaHMUsI, KOTOPbIE YaCTO CKPHIBAIOT B cebe QMIIOCOPCKUIA MOJTEKCT WIIN UH-
Tpury. B pycckom ke si3pIke eCTh TEHJISHIINS K CO3/IaHHIO JUTMHHBIX 3aroIoBKOB. Ham kaxercs,
YTO TaKOE€ HAa3BAHUE COACPKUT OoJblie HHPOPMALIUH, & KOJTMYECTBO CIOKHBIX 000POTOB HMEET
¢unocodckoe HaunHaHMe. B HameMm ciyyae 310 nmo0OaBiieHHE ONMpaBIaHO, T. K. PYCCKOTOBOPS-
HIeMy 3pUTEII0, KaK MMPAaBHIIO, JIJISl CIIOKHBIX Ha3BaHUI TpeOyeTcs MOsSICHEHUE, 3/1eCh — «OoIepa-
us». B aHMIIOs3BIYHOM cpesie cnoBo “Argo”, KOTopoe CBSI3aHO ¢ M3BECTHBIM MU(OM o SlcoHe,
HE BBI3bIBACT ITyTAHMUIIBL, YEr0 HEJb3s CKA3aTh O PYCCKOSI3BIYHOM PELMIUeHTe. B urore Mel moayyaem
JIOCTATOYHO HH(OPMATUBHBI TTEPEBOI, TEPSFOIINI, OJJHAKO, CBOFO METaQOPHIHOCTb, 3araJ0YHOCTb.

“Elysium” (2013) — «Onu3uym: Paii He Ha 3emiey». [pyroi npuMep moscHeHus (HUIbMO-
HHMMa, TaK K€ CBA3aHHBIN C KyJIBTYPHBIM pasnuuneM. B anrioroBopsieii cpeae cnoso “Elysium”

242



Philology / @unonoeuueckue Hayku

BBI3BIBAET ACCOLMAITMH C aHTHYHOW Muomoruert (DnMu3myM — MECTO sl TEPOEB TOCIE CMep-
TH). B pycckoli ke KyJibType aHTHYHAs KOHLENIHUS MEHee MOIMyJsApHa, 4TO OrpaHHYUBACT
MpeAcTaBlIcHue 0 GrIbMe B meoM. TeMm He MeHee noOaBieHue «Paif He Ha 3eMiie» CIUIITKOM
OTKPBITO TOBOPUT O Crokere. Takum 00pa3oM, MOXHO T'OBOPUTH O YAaCTUYHOM peaau3aluu
NparMaTHYecKon QyHKIUH.

“Gone Girl” (2014) — «Mcue3nyBmasy». J{pamMa-Tpuiuiep MoBeCTBYET 0 OBITOBBIX MpobIIe-
Max ¥ CEMEWHBIX OTHOIICHHUAX, 00 ySI3BICHHOH JKEHCKOM TOpI0CTH. AHTIHIICKOE CJI0BO “gone”
03HayaeT Kak (PU3N4YecKoe MCUE3HOBEHHE, TaK M IICUXOJIOTHYECKY0 TpaHchopMmanmio. Pycckoe
CIIOBO UcCue3Hy6uias NIMEET TOJILKO OJMH CMBICI. B pesynbTare Tepsercs HaMek o metamopdose
IJIaBHOM I'€POUHH, II03TOMY HEJIb3S CUUTATh 3TOT IEPEBO] YAAUHBIM C TOUKH 3PEHMS IPArMaTHKH.

“Fair Game” (2010) — «Mrpa 6e3 npaBum». B poccuiickoii IoKanu3anuy TPUIDiep MoIy-
YHJI IOCTaTOYHO HEOAHO3HAaYHOE Ha3BaHue. JlocaoBHO “fair game” — «uecTHas Urpa», HPOHUY-
HBIN (ppazeonornueckuii 000potT. CroKeT NOBECTBYET HAM O JTOBOJBHO HENPHUITHBIX COOBITHIX
HCTOPUH, CBSI3aHHBIX C MOJIUTUYECKUMH UHTpUramu B npasutenbctse CLIA Bpemen [Ix. byma,
MaHHITYJSIIUAMEA pa3BeAJaHHBIMU, OPY>KHEM MAacCOBOI'O TOpaKeHUs W T. 1. KoHeuHo, Takas
Urpa He MOXKET OBITh YECTHOM, MO3TOMY HAIIX MEPEBOJYMKH HCIIOIb30BATH AHTOHUMHUYECKUN
nepeBoJ. B pe3ynpTraTe momydmnoch caenaTh XOPOIIM MapKeTHHIOBBIA X0/, COXPAaHUB IIPU 3TOM
MparMaTHYeCcKyro (GYHKIHIO (GUIHBMOHUMA.

“Identity Thief” (2013) — «Ilofimaii TOJCTYXY, €CITH CMOKEIIbY». AHIITMHCKOE CI0BOCOYE-
tanue “identity thief” OykBalbHO O3HAYAET «ITOXUTUTEINb JMYHOCTI (PeUb UAET O MOIICHHUIIE,
BOpYIOLIEH YykHe JaHHbIE). B pycckoMm BapraHTe NEPEeBOAYMKH CIIEJIATH MAPKETUHTOBBIM XO:
nobaBuim oTchuiky K ¢uibMy “Catch Me If You Can” (2002) — «Iloiimait MeHs, eciid cMoO-
xewby. CIIOBO moacmyxa NeNnaeT akleHT Ha BHEUIHOCTh TePOMHHM, Ojarojapsi 4ueMy Ha3BaHHE
CTaHOBHTCS 00Jiee KOMUYHBIM M B TO K€ BpeMsl OYCHb ONM3KHM K cTepeoTuly. JIokannzaTopbl
MIOJTHOCTBIO 3aMEHHIIN OpUTHHAIBFHOE Ha3BaHUE, U TEM He MEHee YaCTHYHO CYTh Obla coxpa-
HeHa, T. K. (pasa «[loiiMali TONCTYXy, €CII CMOYXKEIIbY 3BYYUT KaK BBI3OB, IPHU3BIBAs OCTAHO-
BUTb YMHYIO BOPOBKY.

“The Men Who Stare at Goats” (2009) — «be3ymHsbIii cnienHas». Eme onuH mpumep
CJIOKHOM paboTel nepeBoaunkoB. @paza “the men who stare at goats” OyKBaJIbHO EPEBOJUTCS
KaK <JII0/IM, KOTOPBIE CMOTPST Ha KO3JI0B». Bpsa i Ham 3puTens 3axores1 Obl MOCMOTPETh
(GWIBM C TaKUM HENPHUBIIEKATEIbHBIM Ha3BaHUEM: caMO O ceOe OHO OBIJIO OBl OCJIOKHEHO NPH-
JIATOYHBIM TIPEIOKEHHEM U O0OOIIIEHHBIM CIIOBOM <UTIOJIN», KOTOPBIE 3a4eM-TO CMOTPSIT Ha KO3-
sioB. Bo dpase npucytcTByeT amumo3us Ha peaibhble coObiTus CIIA, a MMEHHO pedb HIIET O MPOCK-
Te IleHTaroHa mo M3y4eHH0 BO3MOXKHOCTH MApaHOPMAJIBHOTO BO3JCHCTBUS HA XKHUBOTHBIX. Ta-
Kasi Metadopa B yCIOBUSIX PYCCKOHM cpenbl ToTepsuia Obl CBOIO MParMaTHYecKyto (YHKIIHIO.
Pycckwuii nepeBo «be3yMHBII CrieIiHa3» Je/IacT aKIIeHT Ha BOCHHYIO TEMATHKY U FOMOD, 4TO 0O0JIb-
IIe COOTBETCTBYET KaHpy (puiabma — Muctudeckas komenaus. TakuMm oOpazoM, HMEpeBOAUYUKU
CZIeTIai 3aMEeHY BCEX KOMIIOHEHTOB, UCIIOJIb30BaB KaHPOBYIO afanTaluio GUIbMOHUMA.

“John Tucker Must Die” (2006) — «Cnoxuu, [>xon Takep!». B nmepeBose npamarniecko-
ro 00eBHKa MEPEBOAYMKH MCIIOJIB30BAIM LIENbId psd TpaHcopmanuidi. CrokeT KMHOKAPTHHBI
JIOBOJIHO TPOCT: TPU JEBYIIKH, OMHOBPEMEHHO BCTpeuaromuecs ¢ 6ackeroonuctoM JoHoM
TakepoM, 0OBEUHSIOTCS, YTOOBI OTOMCTHTh eMy. B naHHOM ciydyae mpuMeHeHue TpaHcdop-
Marmii 0O0yCIIOBIICHO CTPEMIICHHEM aJIallTHPOBATh IEHHOCTHBIC OPUEHTAIIUH MOJIOJICKH U TICH-
XOJIOTMYECKH MOJIEPXKATh UX B IPEOJI0JICHIH «KYJIBTYPHOTO IIOKa». K ToMy ke Takoi mepeBon
MOYKHO CUHTATh YCIIEHIHBIM C TOYKH 3pPEHUS )KaHPOBOH COOTHECEHHOCTH (kKomenust). Taxxke co-
XpaHeHa CMBICIIOBas Harpy3Ka OPUTHHAIBLHOTO (GUILMOHUMA. B BiTore B 3TOM IpuMepe MOXHO
TOBOPHUTH O PEaTM30BAHHOM IIParMaTu4ecKOM MOTEHIIMAIE.

“Gravity Falls” (2012-2016) — «I"paButu ®omn3». JlocTaTouHO NOMYJISPHBINA CpeaH AETCKOI
ayautopud MynsTmibeM. [lo crokery ropox ['paButi o3 crnaBUTCS CBOMMH aHOMAIUSIMU:

243



L. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University Bulletin / Becmuux YI'TIY um. U. A. Arosnesa. 2026. Ne 1(130)

3[eCh HapylAlTCA 3aKOHBI (PU3UKH, O’KUBAIOT HEOMYyLIEBICHHbIE MpeaMeTbl. OCHOBaTeb ro-
pona, nmpesunent CIIA Ksentun TpaMOmm, ymaB ¢ momaan ¢ JOCTATOYHO OOJIBIION BBICOTHI,
JlaJl COOTBETCTBYIOILIEE Ha3BaHHE TAaHHOMY MECTy. B aHIIMIICKOM s13bIke Ha3BaHUE UTPAET Ha JBY-
CMBICJIEHHOCTH: “‘gravity” — 3TO KaK «TpaBUTalUA», TAK U «CEPhE3HOCTH»; B PYCCKOM XK€ S3bIKE
CJIOBO SBJISI€TCS] OJIHO3HAYHBIM, IIO3TOMY MEPEBOJYHUKH TPAaHCIUTEPUPOBATIN €r0, CO37[aB aTMO-
cdepy 3araouHOCTH, KOTOPasi TaK HPABUTCS FOHBIM 3pUTEISIM. TakuM 00pa3oM, JIOKaIN3aTOPbI
HOJTHOCTBIO COXPaHUIA OPUI'MHAJI, OAHAKO IOTEPSAIAch UIpa CJIOB, U3-32 YEr0 HE KOKIbIH CMOXKET HO-
HSTB 3HAYEHHE TAKOTO HAa3BaHMs, IO3TOMY MparMaTHYECKUil MOTEHIMAN Peau30BaH YaCTUYHO.

“Now You See Me” (2013) — «mmro3us odmanay. CroxkeT (hruiIbMa JOCTaTOYHO yBIIEKa-
TEJIEH, a T€POU — F'eHUANIbHBI: 0aH/a WJUIF03MOHHUCTOB COBEPILAET OrpaliIeHHE C TOMOIIBIO CBO-
ux yMeHHi. AHrnuiickas ¢gpasza “Now you see me, now you don’t” («Celiuac Tbl BUIUIIb MEHS,
a Telepb HeT») TUNNYHA A7 (OKYCHUKOB, YTO HABOAUT 3PUTENIS, B IEPBYIO O4YEpElb, HA MBICIIb
0 TOM, YTO €r0 KAYT yIUBUTENIbHbIE TPIOKH U YIOBKH. B pycckoMm mepeBoje ee MOoIHOCTHIO 3a-
MEHMJIM, C/IEJIaB Ha3BaHKE OoJiee ApaMaTHYHBIM, C HAMEKOM Ha 0OMaH U MUCTHKY. s pyccko-
TOBOpSIIEH ayTUTOPUHU CIOBOCOYETAHHE «WILIIO3USI 0OMaHa» MOXKET FOBOPUTH O HECKOJBKUX
BapUaHTax Pa3BUTHsI COOBITUI: OT Apambl A0 NICHXOJIOTHYECKOTO TPHILIEPa WIIH JaKe TapaHop-
MaJIBHOTO Xoppopa. B pesynbprare nomyunnacek yaauHas alantanusi, XoTs OblIa MOTEPsiHA Urpa
CJIOB, UTO TOBOPHT O YACTUYHOMN peaiu3aliy MparMaTUyecKoro noTeHIyana.

“The Expendables” (2010) — «Heynepxumbie». B ¢unbpMme paccka3biBaeTcs O TPyIIe
npo¢eCcCHOHANBHBIX HAEMHHUKOB, BBINOJIHAIOIINX PA3IWYHbIC 3aJaHUs: OT CHACEHUS 3aJI0KHU-
KOB JI0 YHUUTOKEHUSI TUKTaTOPCKOHM BiacTH. OpUTrHHANBHBIA (DHMJIBEMOHMM TIEPEBOIUTCS KaK «pac-
XOJIHBIE» MJIH «OJHOPA30BbIE» — TaK HA3BIBAIOT OOMIIOB, KOTOPHIMH MOXKHO ITOKEPTBOBAThH B XO-
JIe MHCCHUM pajJii €€ 3aBepllieHus. B poccuiickoil Tokanu3aluu OH noiayuyun nepesos «Heyzaep-
JKUMBIE», YTO MPUAAET CIOXKETY I'€pPOMYECKOE 3HAa4YCHHE, MPOTHBOIOIOKHOE OPUTMHAIBLHOMY
MOCBHITY >KEPTBEHHOCTH M CAaMOOTBEP)KEHHOCTU. B maHHOM ciiyyae nmepeBOIYMKH CMEHWIIN ITH-
HUYHBIA CMBICII HA MY>KECTBEHHBIH, YE€M CHEJaIM XOpPOLIMA MapKEeTUHIOBBIM XoxA. Pycckuit
¢mIbMOHMM MOOYKIaeT NOTEHLUMAIBHOIO 3pHUTENs y3HATh, KAaKMX JIIOJEH M 3a YTO Ha3BaJlU
HEeyAepKUMBIMU. TakuM 00pa3oM, MOXKHO TOBOPUTH 00 YCIICIIHOW peaiu3aliy rparMaruyie-
CKOM (DYyHKIIWH.

“War Dogs” (2016) — «Ilapnau co crBonamm». OpurnHajibHOE Ha3BaHHE — aMEPUKaHCKas
WAMOMa, O3HAyaloIasi TOPTOBIIO HENETabHBIM OPYKHEM HIIM OM3HEC BOMHBI M 00Jjajaromas
WPOHUYECKHU-HETaTUBHOW KOHHOTamuen (camo cioBo “dogs” — «cobOakm» OTHOCUTCS K pasro-
BOPHOMY, *aproHHOMY cTuimo). Pycckuit nepeBox «Ilapau co cTBomaMm» Takke MOYKHO OIpe-
JIENUTh KaK CTHUIIMCTUYECKH CHW)KEHHOE BhIpaKEHHE, OJHAKO HHYEro oOILIero ¢ «cobakamu
BOMHBI» OHO HE UMeeT. Pe30HHOCTH MOTHON 3aMeHbl PUIBMOHMMA JOBOJILHO OIIpaBIaHa — Pyc-
CKOSI3bIYHAs ayTUTOPHSI BPSJ I BOCTIPHH:UIA OBl aIeKBaTHO TaKOE HAa3BaHUE, YTO CBA3AHO C HC-
TOPUUYECKUM HACJIEAMEM CTpaHbl. B pe3ynbTare Moay4Yuaoch COXpaHUTh He(OpMalbHBINA MOA-
TEKCT, a TaKKe aJalTHPOBaTh (PHIBMOHUM IO/ MOJIOACKHYIO ayIuTopHio. B To ke Bpems mo-
TEPSUIACh UPOHUYHOCTD M COITMATEHO-KPUTUIECKHI TIOATEKCT clIoBocodeTanus “war dogs”. B manHOM
ClIydae MOXKHO CKa3aTh, YTO MPAarMaTHUECKUH MOTCHINAN PEATN30BaH YaCTHYHO.

“Limitless” (2011) — «O6mactu TbMbI». B (uiibMe NpoMIIIIOCTPUPOBAH MU} O TOM,
YTO JUISI CTONPOLIEHTHOTO MCIIOIb30BAHMSI BCEX PECYPCOB TOJIOBHOTO MO3ra YesioBeKa Tpedyercs
HEKUIl «CTUMYJIATOPY», @ UMEHHO — MPUHUMAaeMble TJIaBHBIM repoeM Tabdsierku. Cnoso “limitless”
NIEPEBOJIUTCS Kak «Oe3rpaHUYHBIN» U MepeacT WC0 HEOrPaHHYCHHBIX BO3MOXKHOCTEH Yelo-
BEKa, KOTOpPBIK caM 1o cebe ymeH. BrociencTBuu repoil modTH OTKa3bIBaeTCsl OT Npernapara,
KOTOPBI BBI3BIBAN Y HEr0 MOOOYHbIE dP(EKTHl U MOTHOCTHIO U3MEHMII €T0 JKU3Hb, HATIOIHUB
00I1b10, CMEPTAMHU U coxalleHusMH. «O0nacTu ThbMbI» — MeTadopa, K KOTOpoil mpudernu pyc-
CKUE MEPEBOJYMKH, YTOOBI PACKPBITH CYTh TAKOTO 00pa3a »H3HM, TEM CaMbIM YCHJIHMB (QHIIO-
CO(CKYI0 COCTaBISIONIYI0. TakuMm 00pa3oM, AAHHBIM MEepeBON JIEKCHYECKH HEIKBHBAJICHTEH,
HO ITparMaTHYECKH ONpaB/aH.
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“Only the Brave” (2017) — «/leno xpabpeix». @unbMm moBecTByeT 00 OTps/Ie MOKAPHBIX,
MBITAIOIIUXCS CTIPABUTHCS ¢ OTHEM B siecax Apu3oHsl. OpuruHanbHblil GunsMonuM “Only the
Brave” — moBonpHO repomdeckas u gaxe nadocHas (ppasa B aMepUKaHCKOHN KyJIbType, KOTopas
JIeNlaeT aKLEHT Ha JINYHOCTH, a TAKKE Ha KynbTe reponsma. Pycckuil nepesox «/leno xpabpeix»
aJanTUPOBaH IO/ OTEYECTBEHHYIO MOJENb repou3Ma kak gonra. O0a BapuaHTa HameKaroT
Ha UCKJIFOYUTENbHOCTh, N30PaHHOCTh TEX E€JMHCTBEHHBIX, KOMY IO/ CHIY CIPAaBUTHCS C MPH-
ponHON cTuxue. PoccuiickuM JIOKanu3aTopaM TaKKe YAAJIOCh COXPaHUTh BBICOKUI CTHIIb
Ha3BaHMA. B pesynprare NaHHBI NEpeBOJ MOXHO CUMTATh M JIEKCUYECKU, U MParMaTUu4ecKu
YCIIEHIHBIM, COOTBETCTBYIOIMM KYJIBTYPHBIM IEHHOCTSIM LIEIEBOH ayJUTOPUH.

“Hacksaw Ridge” (2016) — «Ilo coobpaxenusim coBecTn». OCHOBaHHBIN Ha peabHBIX
coObrTrsax ¢unbM moBecTByeT 0 «butse 3a OxuHaBy». [ maBHsIi1 repoit Jlecmonn Jlocc — anBen-
TUBHUCT CEIBMOTO JHS — CO3HATEIBHO OTKA3bIBAETCS OT UCIOIB30BAHMSI OPY>KHUS Ha BOWHE, XOTS
M XO4YeT B Hell y4acTBoBaTh. BMmecTo 3TOr0 OH cmacaer sonei ¢ momst 6os. OpuruHaIbEHOE
HazBaHue “Hacksaw Ridge” o3HadaeT MecTo ero moaBura — Mpo3BHUIIIE TOPHOTO OTKOca Masya.
Poccuiickie mepeBoIYMKHN OTKA3aJIMCh OT MPSMOTO MepeBoaa (GpuibMoOHMMA, T. K. OH OBUT OBl
HETpo3payueH sl PyCCKOW ayTUTOPUH, T. €. He PaCKpbUT OBl TNaBHBIN KOHGIHUKT (unbMa. Bme-
CTO 3TOTr0 OHM Aanu Ha3BaHue «llo cooOpaskeHHSIM COBECTH», KOTOPOE OTCHUIAET K IOHITUIO
OTKa3HMKA, HE )KEJAIOIEr0 y4acTBOBATh B KPOBOIIPOJIUTHH, HO CTPEMSILLETOCS cAenaTh 01aroe
nerno. TakuM 0Opa3oM, pacKpbITa MOpalbHasl COCTABIOMIAS (DUIbMA, HO YTPaueH UCTOPHUUCCKUH
KOHTEKCT. MBI cuuTaeM, 4To B JAHHOM CJIydae IparMaTHYeCKHH NOTEHIHAT NIEPeBOia pealn30BaH
MaKCUMAJIbHO 3()(PEKTUBHO, T. K. OH KOMIIEHCUPYET KYJIbTYPHYIO COCTaBJISIOLIYIO OPUTUHAA.

“Edge of Tomorrow” (2014) — «["panp Oynymero». «'pans Oymymero» — ¢aHTacTHue-
CKuil (PMIIBM O HamMaJeHWUMW MpuUIIesbleB Ha 3emito. [aBHbIA repoii, conaat Kelmxk, momamgaer
BO BPEMEHHYIO IETJIIO M MPOCHIIAETCSl CHOBAa M CHOBA B OJUH U TOT Xe€ JIEHb IOCJE CMEPTH.
OpurnHanbHOE HAa3BaHUE MOXKHO MEPEBECTU KaK «HA MOpOre 3aBTpaiiHero AHs». OHO HaMmeKa-
€T, 4TO KOIJIa-TO TePOi MPEANPUMET MPABUIIbHBIC MEPhI, YTOOBI 000PBATh IIMKJIMYHOCTh M HAKOHEI
HauyaTh HOBBIA JeHb. Pycckuil nepeBog «I'paHp OydyIiiero» cieinaH METOJOM KaJlbKHPOBAHUS
C MUHUMaJIbHOH TpaHchopmauueil, 6iarogaps yeMy coxpaHuiachk MeTa(OpUUIHOCTh Ha3BaHUS
W yJanoch n30exarb MoTepyu OPUTHHAIBLHOTO cMbIcia. TakuM oOpa3om, mparMatudeckast GyHK-
LIUs1 peajiM30BaHa YCIEIIHO U SKBUBAJICHTHO.

BobiBoabl. AHaIN3 CIOCOOOB TEepeiaun aHIJIOSI3BIYHBIX Ha3BaHUI HA PyCCKUH SI3BIK MOKa-
3aJ1, YTO CaMbIM PacIpPOCTPaHEHHBIM MPHUEMOM TIEPEBO/IA SBISIOTCS CEMaHTHYECKUE TpaHC(Op-
Manuu, a MMCHHO paCHIMpCHUE, CYKCHUC U MO):[I/I(l)I/IKa]_[I/IH 3HaueHMs. Jlekcnueckue n3MeHeHUs
JIOBOJIBHO YacTo BJIEKYT 3a OO0 rpaMMaTHyYecKie peoOpa3oBaHsl, BCIEICTBHE 3TOTO B IPAKTHKE
nepeBo/ia MPUXOAUTCS UCIOIb30BaTh cpa3y 00a THIa TpaHcHopMaIui.

AHanm3 1mokaszai, 4To JEeKCHYECKH HeIKBUBAICHTHBIN MEPEBOJ SBISCTCS NparMaTHYECKH
onpasraHHbIM. [Iparmaruueckuil moreHman GUILMOHUMA IPEACTABIAET COO0H pe3ybTaT Bhl-
00opa KMHONPOKATHOW KOMIIAHUEH COAEp)KaHUs Ha3BaHMsI KUHOKApTHHBI U CIOC00a €ro S3bIKO-
BOTO BBIPAKEHUS], YTO OO0YCIOBJIEHO HAMEPEHHEM IPOU3BECTH ONpEAETCHHBINI KOMMYHUKATHB-
HBIH 3 eKT Ha KUHO3pUTeNs. B pesynbraTe B3auMoaeicTBUs (QUIBMOHMMA U COACPIKaHUS ca-
MOro ¢uiIbMa MOTYT BO3HUKATh CIEAYIOIIME MparMatudeckue 3PQexTol: 3QGEKT YyCUIeHHOTO,
OIIpaBJaHHOT'O UJIN O6MaHYTOFO OXUOaHUs.
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